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What's in the box
When opening the packaging, check the contents of the box against the list below. If there 
is anything missing, please contact the seller in due time.

	- The actual contents may vary depending on the country (or region) of sale. Please 
refer to the actual product.

	- Retain the original packaging for future storage or transportation.

Note

Smart Projector Adapter Power Cord

Remote Control Image Guide Warranty Card
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Getting Started

Determine the distance between the projector and the wall or screen based on the desired 
screen size.

Screen Dimensions (SD): The diagonal size of the projection screen (in inches).

Relative Distance (D): The distance between the projector and the wall or screen (in cm).

Relative Height (H): The distance from the bottom of the projector to the bottom edge of 
the projected image (in cm).

The dimensions in the table above are for reference only; they are approximate and 
may slightly differ from the actual values.

Note

Screen Dimensions (SD) Relative Distance (D) Picture width (W)
40" 106 88
60" 159 132
80" 212 177

100" 265 221
120" 318 265

W

SD

D

HProjection screen

Projection Screen
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Power Up
Connect your power cable to the projector, then plug it into the wall outlet. Power your 
projector remote by inserting the appropriate batteries (batteries not included).

Connect other devices by referencing the port labels and descriptions on the next page.

Step 1 Push the back cover in the direction of the arrow, 
and after hearing a sound, the back cover will separate 
from the remote control.

Step 2 Install two AAA batteries and close the battery cover.

Step 3 Install the battery, then put the back cover onto 
the remote control and push it firmly in the direction of 
the arrow until it clicks into place. Once you hear a sound, 
it indicates that it has been installed properly.
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Remote Control Guide 

Image 1: RCU 1*

Remark: 
1. RCU: The full name is remote control unit. 
2. RCU 1: This will be placed in the European 
standard packaging box. 
3. RCU 2: This will be placed in the American 
regulations packaging box.

POWER: Turn the projector on and off.

 MUTE: Turn off the sound.

PROFILE SELECTOR: Switch between different Google Accounts.

SETTINGS: Access the settings.

GOOGLE ASSISTANT: Press the Google Assistant button on 
your remote to talk to Google Assistant.

NAVIGATION PAD: Move up, down, left, or right, then press 
the middle button to confirm.

BACK: Return to the previous screen.

HOME: Return to the home screen.

Focus Button: Turn on the focus function.

Volume Button:
+ Increase the volume.
- Decrease the volume.

Live TV: Access the live TV channels (Available in all 
countries except the United States, Canada, and Mexico).                             

Free TV: Access the Free TV channels (Available in the 
United States, Canada, and Mexico).

Netflix: Access the Netflix App. 

YouTube: Access the YouTube App.

Image 2: RCU 2*
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Note:
	- The second row of the remote control contains the GOOGLE ASSISTANT button marked 

with two raised dots. To its left is the PROFILE SELECTOR button, and to its right is the 
SETTINGS button. The top left corner of this row features the POWER button, while the top 
right corner has the MUTE button.

	- Below the GOOGLE ASSISTANT button is the ring-shaped NAVIGATION PAD for moving up, 
down, left, and right, with a central indentation that functions as a confirmation button.

	- Below the NAVIGATION buttons, the central button with two raised dots is the HOME 
button. On its left side is the BACK button, and on its right side is the FOCUS button. The 
lower left section contains the VOLUME buttons, and the lower right section (from top to 
bottom) includes the Live TV, Netflix, and YouTube buttons.

  

	- Pay attention to the positive and negative poles when installing batteries in the 
remote control.

	- If the battery leaks, immediately wipe any liquid with a dry cloth and replace the 
batteries with new ones.

	- Dispose of used batteries according to the local waste management regulations of 
your country or region of residence.

CAUTION:

	- Risk of explosion if battery is replaced with an incorrect type.

	- Disposal of a battery in fire, a hot oven, or by mechanical crushing/cutting may 
cause an explosion.

	- Exposing a battery to extremely high temperatures may cause explosions or leakage 
of flammable liquids/gases.

	- Subjecting a battery to extremely low atmospheric pressure may cause explosions 
or leakage of flammable liquids/gases.
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Product Overview

	- Do not place objects within 20 cm of the heat dissipation vents.

	- Do not place any objects near the vents, as this may cause heat to build up inside 
the projector.

	- Do not look directly into the lens to avoid eye damage, as this projector emits strong 
light during use.

CAUTION

External Tripod 1/4 inch 
Nut (Depth 6 mm)

Projection Lens

Camera

Port

Power Button

Air intakeAir outlet

Indicator Light

Speaker Sound Hole
Speaker 
Sound Hole
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Connection Ports

41 2 3

1.	Line Out
Connect an analog cable to an external analog audio system.

2.	HDMI
Highest quality audio/video connection. Connect a cable box, Blu-ray 
player, gaming console, or other devices to your projector using HDMI 
cables.

3.	USB
Connect a USB device to access photos, music, and movies.

4.	DC
Connect your projector to the power source with the included power 
cable.
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Power Indicator

Press the power button on the device and the power button on the remote control to turn 
it on and off. 

The power indicator (a soft white light) reflects the projector's status as follows:

	- During the startup process, the indicator light is always on and then blinks gently, before 
going out after entering the main interface of the system.

	- After entering the system, the indicator light is always off.

	- After entering the shutdown screen, the indicator light is always on.

	- When the system is in standby, the indicator light is off.

	- The breathing light is always on during the shutdown process, and the breathing light 
turns off after the shutdown.

Power Indicator
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Keystones & Focus
1.	 Move the projector, and the screen will undergo omni-directional automatic correction 

and auto-focus.

2.	 Open the settings menu, find "Projector" in Settings, here you can choose Keystone 
Correction or Focus to realize the function.

1/4-inch nut (depth 6 mm)
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Hoisting Instructions

For hoisting, please use screws of the specified specifications and select a suitable 
bracket.

Note

1/4-inch nut (depth 6 mm)
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Specifications

Basic Information

Name LCD Smart Projector

Model XMM3106

Item Dimensions 121 x 145 x 175mm

Net Weight 1.25 kg

Electrical 
Specifications

Total Power ≤72W

Standby Power <0.5W

Input 19V  3.79A 

Optical 
Parameters

Resolution 1920 x 1080P

Ratio 1.2 : 1

Screen Size 40~120''

Focus Auto Focus

Keystone Correction Omni-directional Auto-keystone Correction

System

Storage 2G DDR/32G eMMC

System Android TV™ OS

Bluetooth BT 5.1

Wireless Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2.4GHz/5GHz

Audio
Audio Effects Dolby Audio

Speaker 2×3W Full-range

Others

Remote Control RC606-FG1B

Storage Temperature/Humidity -20°C to 55°C / ≤90%

Operating Temperature/Humidity 0°C to 40°C / 20%-80%
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Troubleshooting

Fault Solution

No projected image Turn off the projector and disconnect it from the power, 
then plug in the power cord and turn on the projector.

Operating System Malfunctions Turn off the projector and disconnect it from the power, 
then plug in the power cord and turn on the projector.

Screen display error Turn off the projector and disconnect it from the power, 
then plug in the power cord and turn on the projector.

Remote control is missing or not 
paired and the projector cannot 
be turned on remotely.

Turn off the projector and disconnect it from the power. 
Wait for five minutes then plug in the power cord and turn 
on the projector. After the projector has been restarted, 
pair the remote control again.

If the projector overheats it will 
automatically turn off.

Please remove any obstacles from the air inlets and 
outlets so as toensure a smooth airflow through the 
projector. Follow the instructions above to restart the 
projector.

Other Internal System Errors
Please contact a qualified technician to service the 
device, or return the projector to the after-sales 
department.
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Regulatory Compliance
Hereby, [Formovie (Chongqing) Innovative Technology Co., Ltd.] 
declares that the radio equipment type [LCD Smart Projector/
XMM3106] is in compliance with Directive 2014/53/EU and the 

Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the declaration of conformity is available 
at the following internet address: http://www.formovie.com/global/service/support/
declaration.html

This device is restricted to indoor use when operating in the 5150 to 5350 MHz  
frequency range.  
BT maximum transmitter power: 100 mW at 2.4 GHz - 2.4835 GHz.   
WiFi 2.4G maximum transmitter power: 100 mW at 2.4 GHz - 2.4835 GHz.  
Wi-Fi 5G maximum transmitter power: 200 mW at 5.15 GHz - 5.25 GHz, 100 mW at 
5.25 GHz - 5.35 GHz & 5.47 GHz - 5.725 GHz.

The product complies with "RG1 IEC/EN 62471-5: 2015."

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment 
(WEEE, as in Directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted 
household waste. Instead, you should protect human health and the environment 
by handing over your waste equipment to a designated collection point for the 

recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government 
or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local 
authorities for more information about the location as well as terms and conditions of 
such collection points.

The projector is designed for single-user use.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

	- Reorient or relocate the receiving antenna. 

	- Increase the separation between the equipment and receiver. 

	- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

	- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Important: You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

 The Remote Control has been evaluated to meet general RF exposure requirement. It can be used in 
portable exposure condition without restriction.
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Canada Regulatory Compliance

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada's 
license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) 
this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device.

Operation in the band 5150-5350 MHz is only for indoor use to reduce the potential for 
harmful interference to co-channel mobile satellite systems.

Exposure to radio frequency energy 

The radiated output power of this device meets the limits of FCC/IC radio frequency 
exposure limits. This device should be operated with a minimum separation distance of 20 
cm (8 inches) between the equipment and a person's body.

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

Conformité réglementaire canadienne :

Le présent appareil est conforme aux CNR dʼInnovation, Sciences et Développement

économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lʼexploitation

est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) lʼappareil ne doit pas produire de

brouillage, et (2) lʼutilisateur de lʼappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique

subi, même si le brouillage est susceptible dʼen compromettre le fonctionnement.

La bande 5150–5350 MHz est réservée uniquement pour une utilisation à lʼintérieur afin

de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles

utilisant les mêmes canaux.
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Lʼexposition à lʼénergie radiofréquence

La puissance de sortie rayonné de cet appareil est conforme aux limites de la FCC/IC

limites dʼexposition aux fréquences radio. Cet appareil doit être utilisé avec une distance

minimale de séparation de 20 cm entre lʼappareil et le corps dʼune personne.

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

La Télécommande a été évaluée pour répondre aux exigences générales en matière d'exposition aux RF. Elle 
peut être utilisée en condition d'exposition portable sans restriction.
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The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, 
Inc.

Product Certifications

Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are registered trademarks of Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories.

Google TV is the name of this device's software experience and a trademark of 
Google LLC. Google, YouTube and Android TV are trademarks of Google LLC.

Google Assistant is not available in all languages and countries. 

The availability of services varies by country and language. 

The product marking and safety information are located at the bottom of the 
product.
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Deutsch
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Was ist im Kasten
Beim Öffnen der Verpackung prüfen Sie den Inhalt der Box mit der untenstehenden Liste. 
Wenn etwas fehlt, wenden Sie sich bitte rechtzeitig an den Verkäufer.

	- Die tatsächlichen Inhalte können je nach Land (oder Region) des Verkaufs variieren. 
Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt. Behalten Sie die 

	- Originalverpackung für zukünftigen Gebrauch oder Transport.

Hinweis

Smart Projektor Adapter Netzkabel

Fernbedienung GarantiekarteBild-Leitfaden
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Erste Schritte

Bestimmen Sie die Distanz zwischen Projektor und Wand oder Bildschirm basierend auf 
der gewünschten Bildschirmgröße.

Bildschirmabmessungen(SD): Die Diagonalgröße des Projektionsbildschirms (in Zoll).

Relative Distanz(D): Der Abstand zwischen dem Projektor und der Wand oder dem Bildschirm (in cm).

Relative Höhe(H): Der Abstand von der Unterseite des Projektors zur Unterkante des 
projizierten Bildes (in cm).

Die Abmessungen in der obigen Tabelle dienen nur zur Orientierung; sie sind 
ungefähre Werte und können leicht von den tatsächlichen Werten abweichen.

Hinweis

Bildschirmabmessungen (SD) Relative Distanz (D) Relative Höhe (H)
40" 107 87
60" 161 133
80" 214 177

100" 268 221
120" 322 266

W

SD

D

HProjektionsleinwand

Projektionsleinw
and
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Gerät einschalten
Schließen Sie Ihren Netzkabelanschluss an den Projektor an und stecken Sie ihn dann in 
die Steckdose.

Betätigen Sie die Energiequelle Ihrer Projektorfernbedienung, indem Sie die 
entsprechenden Batterien einlegen (Batterien nicht im Lieferumfang enthalten).

Schließen Sie andere Geräte an, indem Sie sich auf die Ports-Bezeichnungen und 
Beschreibungen auf der nächsten Seite beziehen.

Schritt 1 Drücken Sie den Rückdeckel in Richtung des 
Pfeils, und nachdem Sie ein 

Schritt 3 Setzen Sie die Batterie ein, legen Sie dann den 
Rückdeckel auf die Fernbedienung und drücken Sie ihn fest in 
Richtung des Pfeils, bis er klackt. Wenn Sie ein Geräusch hören, 
zeigt dies an, dass er richtig installiert wurde.

	- Bei der Batteriewechsel im Fernbedienung auf die Plus- und Minus-Polen achten.

	- Bei Batterielecks sofort jegliches Fluid mit einem trockenen Tuch abwischen und die 
Batterien gegen neue austauschen.

	- Verwendeten Batterien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsvorschriften und 
-gesetzen Ihres Landes oder Ihrer Region entsorgen.

Hinweis

Schritt 2 Zwei AAA-Batterien einlegen und die 
Batterieabdeckung schließen.
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Fernbedienungsanleitung 
POWER: Schalten Sie den Projektor ein und aus.

 STUMM: Schalten Sie den Ton aus.

PROFILWAHL: Wechseln Sie zwischen verschiedenen 
Google-Konten.

EINSTELLUNGEN: Zugriff auf die Einstellungen.

GOOGLE ASSISTANT: Drücken Sie die Google Assistant-
Taste auf Ihrer Fernbedienung, um mit Google Assistant zu 
sprechen.

NAVIGATIONSPAD: Bewegen Sie sich nach oben, unten, 
links oder rechts und drücken Sie dann die mittlere Taste, 
um zu bestätigen.

ZURÜCK: Zurück zum vorherigen Bildschirm.

HOME: Zurück zum Startbildschirm.

Fokus-Taste: Aktivieren Sie die Fokusfunktion.

Volume Button:
+ Increase the volume.
- Decrease the volume.

Live TV: Greifen Sie auf Live-TV-Kanäle zu (verfügbar in allen 
Ländern außer den Vereinigten Staaten, Kanada und Mexiko).  

Free TV: Greifen Sie auf die Free-TV-Kanäle zu (verfügbar in 
den Vereinigten Staaten, Kanada und Mexiko).

Netflix: Access the Netflix App. 

Bild 1: RCU 1*

Anmerkung: 
1. RCU: Die vollständige Bezeichnung lautet 
„Fernbedienungseinheit“. 
2. RCU 1: Diese wird in der Verpackung nach 
europäischer Norm beigelegt. 
3. RCU 2: Diese wird in der Verpackung nach 
amerikanischen Vorschriften beigelegt.

Bild 2: RCU 2*
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Hinweis:
	- Die zweite Reihe der Fernbedienung enthält die GOOGLE ASSISTANT-Taste, die mit zwei 

erhabenen Punkten markiert ist. Links davon befindet sich die PROFIL-AUSWAHL-Taste 
und rechts die EINSTELLUNGEN-Taste. In der linken oberen Ecke dieser Reihe liegt die 
EIN/AUS-Taste, während sich in der rechten oberen Ecke die STUMM-Taste befindet.

	- Unterhalb der GOOGLE ASSISTANT-Taste liegt das ringförmige NAVIGATIONS-PAD für 
Hoch, Runter, Links und Rechts, mit einer mittigen Vertiefung, die als Bestätigungstaste 
dient.

	- Unterhalb der NAVIGATION-Tasten befindet sich die mittige HOME-Taste mit zwei 
erhabenen Punkten. Links daneben liegt die ZURÜCK-Taste, rechts daneben die FOKUS-
Taste. Im linken unteren Bereich sind die LAUTSTÄRKE-Tasten angeordnet, und der 
rechte untere Bereich (von oben nach unten) umfasst die LIVE TV-, NETFLIX- und 
YOUTUBE-Tasten.

  

	- Achten Sie beim Einsetzen der Batterien in die Fernbedienung auf Plus- und 
Minuspol.

	- Tritt Batterieflüssigkeit aus, entfernen Sie diese sofort mit einem trockenen Tuch 
und ersetzen Sie die Batterien durch neue.

	- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nach den örtlichen Abfallvorschriften des 
Landes oder Gebiets, in dem Sie leben.

VORSICHT:

	- Warnung: Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen nicht vorgesehenen Typ 
ersetzt wird.

	- Die Entsorgung eines Akkus in Feuer oder einen heißen Ofen sowie das 
mechanische Zerdrücken oder Zer schneiden eines Akkus kann eine Explosion zur 
Folge haben.

	- Das Liegenlassen eines Akkus in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen 
kann eine Explosion oder das Austreten brennbarer Flüssigkeiten oder Gase zur 
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Produktübersicht

	- Stellen Sie keine Gegenstände in einem Abstand von weniger als 20 cm zu den 
Wärmeableitungsöffnungen auf.

	- Stellen Sie keine Gegenstände in der Nähe der Lüftungsöffnungen ab, da sich sonst 
im Inneren des Projektors Wärme stauen kann.

	- Schauen Sie nicht direkt in die Linse, um Augenschäden zu vermeiden, da dieser 
Projektor während des Betriebs starkes Licht ausstrahlt.

VORSICHT

Externe Stativschraube 
1/4 Zoll (Tiefe 6 mm)

Projektionslinse

Kamera

Hafen

Ein-/Aus-Taste

LuftansaugungLuftauslass

Kontrollleuchte

Lautsprecher-Schallloch
Lautsprecher  
Schallloch
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Anschlussports

41 2 3

1.	Line-Out
Stecken Sie einen Analogkabel in ein externes Analog-Audiosystem ein.

2.	HDMI
Die hochwertigste Audio-/Videoverbindung. Schließen Sie Set-Top-
Boxen, Blu-ray-Player, Spielekonsolen oder andere Geräte mit HDMI-
Kabeln an Ihren Projektor an.

3.	USB
Schließen Sie ein USB-Gerät an, um auf Fotos, Musik und Filme 
zuzugreifen.

4.	DC
Schließen Sie Ihren Projektor mit dem beigefügten Stromkabel an die 
Stromquelle an.
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Betriebsanzeige

Drücken Sie die Einschalttaste auf dem Gerät und die Einschalttaste auf der 
Fernbedienung, um es einzuschalten und auszuschalten.

Die Stromanzeige (ein sanftes weißes Licht) spiegelt den Status des Projektors wie folgt 
wider: 

	- Während des Startvorgangs ist die Anzeige immer an und blinkt dann sanft, bevor sie 
nach dem Betreten der Hauptschnittstelle des Systems ausgeschaltet wird.

	- Nach dem Betreten des Systems ist die Anzeige immer aus.

	- Nach dem Betreten des Herunterfahrbildschirms ist die Anzeige immer an.

	- Wenn das System im Standby ist, ist die Anzeige aus.

	- Das Atmen der Anzeige ist während des Herunterfahrvorgangs immer an, und das Atmen 
der Anzeige wird nach dem Herunterfahren ausgeschaltet.

Betriebsanzeige
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Keystone & Fokus
1.	 Bewegen Sie den Projektor, und das Bild wird eine automatische Korrektur in alle 

Richtungen sowie einen automatischen Fokus durchlaufen.

2.	 Öffnen Sie das Einstellungsmenü, finden Sie "Projektor“ in den Einstellungen, hier 
können Sie Keystone-Korrektur oder Fokus auswählen, um die Funktion zu aktivieren.
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Hubanweisungen

Bei dem Huben bitte Schrauben der angegebenen Spezifikation verwenden und eine 
geeignete Halterung auswählen.

Hinweis

1/4-Zoll-Mutter (Tiefe 6 mm)
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72,03,79

1,5
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Spezifikationen

Grundinformationen

Name LCD Smart Projektor

Modell XMM3106

Artikelabmessungen 121 x 145 x 175mm

Nettogewicht 1.25 kg

Elektrotechnische 
Spezifikationen

Gesamtleistung ≤72W

Bereitschaftsleistung <0.5W

Eingang 19V  3.79A 

Optische Parameter

Auflösung 1920 x 1080P

Verhältnis 1.2:1

Bildschirmgröße 40~120''

Fokus Auto Focus

Schraegkeilkorrektur Omni-directionale Auto-Keystone Korrektur

System

Speicher 2G DDR/32G eMMC

System Android TV™ OS

Bluetooth BT 5.1

Drahtlos Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2.4GHz/5GHz

Audio
Audioeffekte Dolby Audio

Lautsprecher 2×3W Vollbereich

Sonstiges

Rauschen ≤ 30dB Betrachtemodus bei 
Umgebungstemperatur von 25℃

Lagertemperatur/Feuchtigkeit -20°C to 55°C / ≤90%

Betriebstemperatur/Feuchtigkeit 0°C to 40°C / 20%-80%
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Fehlerbehebung

Fehler Lösung

Kein projiziertes Bild
Schalte den Projektor aus und trenne ihn von der 
Stromversorgung, stecke dann den Netzstecker ein und 
schalte den Projektor ein.

Fehlfunktionen des 
Betriebssystems

Schalte den Projektor aus und trenne ihn von der 
Stromversorgung, stecke dann den Netzstecker ein und 
schalte den Projektor ein.

Bildschirmanzeige-fehler
Schalte den Projektor aus und trenne ihn von der 
Stromversorgung, stecke dann den Netzstecker ein und 
schalte den Projektor ein.

Fernbedienung fehlt oder ist 
nicht gepaart und Projektor kann 
nicht ferngesteuert eingeschaltet 
werden.

Schalte den Projektor aus und trenne ihn von der 
Stromversorgung. Warte fünf Minuten, stecke dann 
den Netzstecker ein und schalte den Projektor ein. 
Nachdem der Projektor neu gestartet wurde, paare die 
Fernbedienung erneut.

Wenn der Projektor überhitzt, 
schaltet er automatisch aus.

Bitte entfernen Sie alle Hindernisse von Luftein- und 
-auslässen, um einen reibungslosen Luftfluss durch 
den Projektor zu gewährleisten. Befolgen Sie die obigen 
Anweisungen, um den Projektor neu zu starten.

Andere interne Systemfehler
Bitte wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker, 
um das Gerät warten zu lassen, oder senden Sie den 
Projektor an die Kundenserviceabteilung zurück.
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Regulatorische Konformität
Hiermit erklärt [Formovie (Chongqing) Innovative Technology 
Co., Ltd.], dass die Funkausrüstungsart [LCD Smart Projector/
XMM3106] den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU 

und den Funkausrüstungsverordnungen 2017 entspricht.Der vollständige Text der 
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:		
http://www.formovie.com/global/service/support/declaration.html

Dieses Gerät ist auf den Innenbereich beschränkt, wenn es im Frequenzbereich von 5150 
bis 5350 MHz betrieben wird.

BT maximale Sendeleistung: 100 mW bei 2,4 GHz - 2,4835 GHz

WLAN 2,4G maximale Sendeleistung: 100 mW bei 2,4 GHz - 2,4835 GHz

WLAN 5G maximale Sendeleistung: 200 mW bei 5,15 GHz - 5,25 GHz, 100 mW bei 5,25 GHz - 
5,35 GHz & 5,47 GHz - 5,725 GHz

Das Produkt entspricht der "RG1 IEC/EN 62471-5: 2015."

Alle Produkte, die dieses Symbol tragen, sind Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE gemäß Richtlinie 2012/19/EU), die nicht mit unsortiertem Hausmüll 
vermischt werden dürfen. Stattdessen sollten Sie die menschliche Gesundheit 
und die Umwelt schützen, indem Sie Ihre Altgeräte an einer von der Regierung 

oder den lokalen Behörden benannten Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten abgeben. Die ordnungsgemäße Entsorgung und das Recycling 
tragen dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden. Weitere Informationen über den Standort sowie die 
Bedingungen dieser Sammelstellen erhalten Sie beim Installateur oder bei den lokalen 
Behörden.

Der Projektor ist für die Nutzung durch einen einzelnen Benutzer konzipiert.
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Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen 
Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen 

akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen 
können. 
Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte 
der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in Wohngebieten gewährleisten. 
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. 
Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es zu 
Störungen des Funkverkehrs kommen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei 
einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen 
des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder 
mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

	- Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen. 

	- Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 

	- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis verbunden 
ist, an den der Empfänger angeschlossen ist. 

	- Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um 
Hilfe zu erhalten.

Wichtig: Bitte beachten Sie, dass Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich 
von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, 
zum Erlöschen der Betriebserlaubnis für das Gerät führen können. 
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Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 
HDMI-Aufmachung (HDMI Trade Dress) und die HDMI-Logos 
sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Produktzertifizierungen

In Lizenz von Dolby Laboratories gefertigt. Dolby, Dolby Audio 
und das Doppel-D-Symbol sind eingetragene Marken der Dolby 
Laboratories Licensing Corporation.

Google TV ist der Name der Benutzeroberfläche dieses Geräts und eine 
Marke von Google LLC. Google, YouTube und Android TV sind Marken von 
Google LLC.

Google Assistant n'est pas disponible dans toutes les langues et dans tous 
les pays. 

La disponibilité des services varie selon le pays et la langue. 

Les informations sur le marquage et la sécurité du produit se trouvent au 
bas du produit.
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Français
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Qu'est-ce qui est dans la boîte
Lors de l'ouverture de l'emballage, vérifiez le contenu de la boîte par rapport à la liste ci-
dessous. Si quelque chose manque, veuillez contacter le vendeur en temps opportun.

Le contenu réel peut varier en fonction du pays (ou de la région) de vente. Veuillez 
vous référer au produit réel. Conservez l'emballage d'origine pour un stockage ou un 
transport futur.

Note

Projecteur 
intelligent

Adaptateur Câble d'alimentation

Télécommande Guide de l'image Carte de garantie
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Pour commencer

Déterminez la distance entre le projecteur et le mur ou l'écran en fonction de la taille de 
l'écran souhaitée.

Dimensions d'écran (SD): La taille diagonale de l'écran de projection (en pouces).

Distance relative (D): La distance entre le projecteur et le mur ou l'écran (en cm).

Hauteur relative (H): La distance du bas du projecteur au bord inférieur de l'image projetée 
(en cm).

Les dimensions du tableau ci-dessus sont à titre indicatif; elles sont approximatives et 
peuvent légèrement différer des valeurs réelles.

Note

Dimensions d'écran (SD) Distance relative (D) Hauteur relative (H)
40" 107 89
60" 161 133
80" 214 177

100" 268 221
120" 3228 266

W

SD

D

HPour commencer

Écran de 
projection
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Allumer l'appareil
Branchez le câble d'alimentation de votre projecteur, puis insérez-le dans la prise murale.

Alimentez votre télécommande de projecteur en insérant les batteries appropriées 
(batteries non incluses).

Connectez d'autres appareils en vous référant aux étiquettes et descriptions des ports sur 
la page suivante.

Étape 1 Poussez le couvercle arrière dans la direction de la 
flèche, et après avoir entendu un bruit, le couvercle arrière se 
détachera du télécommande.

Étape 3 Installez la batterie, couvrez ensuite le 
télécommande avec le couvercle arrière et poussez-le 
fermement dans la direction de la flèche jusqu'à ce qu'il clique 
en place. Une fois que vous entendez un bruit, cela indique qu'il 
a été correctement installé.

	- Faites attention aux pôles positif et négatif lors de l'installation des batteries dans la 
télécommande.

	- En cas de fuite des batteries, essuyez immédiatement tout liquide avec un tissu sec 
et remplacez les batteries par de nouvelles.

	- Disposez des batteries usées conformément aux règles et réglementations locales 
de gestion des déchets de votre pays ou de votre région.

Note

Étape 2 Insérez deux piles AAA et refermez le couvercle du 
compartiment à piles.
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Guide de la télécommande 
ALIMENTATION : Allumez et éteignez le projecteur.

 MUTE : Coupez le son.

SÉLECTEUR DE PROFIL : basculez entre différents Comptes Google.

PARAMÈTRES : Accédez aux paramètres.

GOOGLE ASSISTANT : Appuyez sur le bouton Google 
Assistant de votre télécommande pour parler à Google 
Assistant.

PAD DE NAVIGATION : Déplacez-vous vers le haut, le bas, la 
gauche ou la droite, puis appuyez sur le bouton Central pour 
confirmer.

RETOUR : Retour à l'écran précédent.

ACCUEIL : Retour à l'écran d'accueil.

Bouton de mise au point : activez la fonction de mise au 
point.

Bouton de volume : 
+ Augmentez le volume.
-  Baissez le volume.

Live TV: accédez aux chaînes de télévision en direct 
(disponible dans tous les pays sauf aux États-Unis,  
au Canada et au Mexique).                            

Free TV: accédez aux chaînes de télévision gratuites 
(disponible aux États-Unis, au Canada et au Mexique).

Netflix : accédez à l'application Netflix. 

YouTube: Access the YouTube App.

Image 1: RCU 1*

Remarque : 
1. RCU : son nom complet est unité de 
commande à distance. 
2. RCU 1 : elle sera placée dans l'emballage 
standard européen. 
3. RCU 2 : elle sera placée dans l'emballage 
conforme à la réglementation américaine.

Image 2: RCU 2*
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Note:

	- La deuxième rangée de la télécommande comporte le bouton GOOGLE ASSISTANT marqué 
de deux points en relief. À sa gauche se trouve le bouton SÉLECTEUR DE PROFIL, et à sa 
droite le bouton PARAMÈTRES. Dans le coin supérieur gauche de cette rangée se trouve le 
bouton MARCHE/ARRÊT, tandis que le coin supérieur droit comporte le bouton MUET.

	- En dessous du bouton GOOGLE ASSISTANT se trouve le PAD DE NAVIGATION en forme 
d'anneau pour les directions haut, bas, gauche et droite, avec une encoche centrale servant 
de bouton de confirmation.

	- Sous les boutons de NAVIGATION, le bouton central avec deux points en relief est le bouton 
ACCUEIL. Sur son côté gauche se trouve le bouton RETOUR, et sur son côté droit se trouve 
le bouton Focus. La partie inférieure gauche contient les boutons de VOLUME, et la partie 
inférieure droite (de haut en bas) comprend les boutons Live TV, Netflix et YouTube. 

  

	- Veillez à respecter les polarités positive et négative lors de l'insertion des piles dans 
la télécommande.

	- En cas de fuite de la batterie, essuyez immédiatement tout liquide avec un chiffon 
sec et remplacez les piles par des neuves.

	- Éliminez les piles usagées conformément aux règles locales de gestion des déchets 
en vigueur dans votre pays ou région.

ATTENTION :

	- Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect.

	- Jeter une batterie dans le feu ou un four chaud, ou l'écraser, la couper ou la 
comprimer mécaniquement peut provoquer une explosion.

	- Exposer une batterie à un environnement à très haute température peut entraîner 
une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

	- Soumettre une batterie à une pression atmosphérique extrêmement basse peut 
provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
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Présentation du produit

	- Stellen Sie keine Gegenstände in einem Abstand von weniger als 20 cm zu den 
Wärmeableitungsöffnungen auf.

	- Stellen Sie keine Gegenstände in der Nähe der Lüftungsöffnungen ab, da sich sonst 
im Inneren des Projektors Wärme stauen kann.

	- Schauen Sie nicht direkt in die Linse, um Augenschäden zu vermeiden, da dieser 
Projektor während des Betriebs starkes Licht ausstrahlt.

VORSICHT

Écrou externe pour 
trépied 1/4 pouce 

(profondeur 6 mm)

Lentille de 
projection
Appareil photo

Port

Bouton d'alimentation

Prise d'airSortie d'air

Voyant lumineux

Orifice acoustique 
du haut-parleur

Haut-parleur 
Ouverture 
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Ports de connexion

41 2 3

1.	Sortie linéaire
Connectez un câble analogique à un système audio analogique externe.

2.	HDMI
La connexion audio/vidéo de plus haute qualité. Connectez une box 
câble, un lecteur Blu-ray, une console de jeux ou d'autres appareils à 
votre projecteur à l'aide de câbles HDMI

3.	USB
Connectez un périphérique USB pour accéder aux photos, musiques et 
films.

4.	DC
Connectez votre projecteur à la source d'alimentation avec le câble 
d'alimentation inclus.
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Indicador de alimentación

Appuyez sur le bouton d'alimentation de l'appareil et sur le bouton d'alimentation de la 
télécommande pour l'allumer et l'éteindre.

L'indicateur de puissance (une lumière blanche douce) reflète le statut du projecteur 
comme suit : 

	- Pendant le processus de démarrage, l'indicateur est toujours allumé, clignote 
doucement, avant d'être éteint après avoir atteint l'interface principale du système.

	- Après avoir atteint le système, l'indicateur est toujours éteint.

	- Après avoir atteint l'écran de fermeture, l'indicateur est toujours allumé.

	- Lorsque le système est en veille, l'indicateur est éteint.

	- La lumière de respiration est toujours allumée pendant le processus de fermeture, et la 
lumière de respiration s'éteint après la fermeture.

Indicador de alimentación
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Correction trapézoïdale et mise au point
1.	 Déplacez le projecteur, et l’écran effectuera une correction automatique 

omnidirectionnelle et une mise au point automatique.

2.	 Ouvrez le menu des paramètres, trouvez "Projecteur" dans les Paramètres, ici vous 
pouvez choisir la Correction trapézoïdale ou la Mise au point pour activer la fonction.
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Instructions de hisage

Pour le hisage, veuillez utiliser des vis de la spécification indiquée et choisir un 
support approprié.

Note

Ecrou de 1/4 pouce 
(profondeur 6 mm)
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72,03,79

1,5
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Spécifications

Informations 
de base

Nom LCD Projecteur Intelligent

Modèle XMM3106

Dimensions de l'article 121 x 145 x 175mm

Poids net 1.25 kg

Spécifications 
électriques

Puissance totale ≤72W

Puissance de veille <0.5W

Entrée 19V       3.79A 

Paramètres 
optiques

Résolution 1920 x 1080P

Rapport 1.2:1

Taille d'écran 40~120''

Focus Auto Focus

Correction en équerre Correction omni-directionnelle auto-keystone

Système

Stockage 2G DDR/32G eMMC

Système Android TV™ OS

Bluetooth BT 5.1

Sans fil Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2.4GHz/5GHz

Audio
Effets audio Dolby Audio

Haut-parleur 2×3W Large bande

Autres

Bruit ≤ 30dB mode de visionnage à température 
ambiante de 25℃

Température/Humidité de stockage -20°C to 55°C / ≤90%

Température/Humidité de fonctionnement 0°C to 40°C / 20%-80%
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Dépannage

Défaut Solution

Aucune image projetée Éteignez le projecteur et débranchez-le, branchez le câble 
d'alimentation, puis allumez le projecteur.

Dysfonctionnement du système 
d'exploitation

Éteignez le projecteur et débranchez-le, branchez le câble 
d'alimentation, puis allumez le projecteur.

Erreur d'affichage de l'écran Éteignez le projecteur et débranchez-le, branchez le câble 
d'alimentation, puis allumez le projecteur.

La télécommande est manquante 
ou non appairée et le projecteur 
ne peut pas être allumé à 
distance.

Éteignez le projecteur et débranchez-le. Attendez cinq 
minutes, branchez le câble d'alimentation, puis allumez 
le projecteur. Une fois que le projecteur a redémarré, 
réassociez la télécommande.

Si le projecteur surchauffe, il 
s'éteindra automatiquement.

Veuillez enlever tous les obstacles des entrées et 
sorties d'air pour assurer un débit d'air régulier à travers 
le projecteur. Suivez les instructions ci-dessus pour 
redémarrer le projecteur.

Autres erreurs internes du 
système

Veuillez contacter un technicien qualifié pour faire 
entretenir l'appareil, ou retourner le projecteur au service 
après-vente.
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Conformité réglementaire
Par la présente, [Formovie (Chongqing) Innovative Technology Co., 
Ltd.] déclare que le type d'équipement radiofréquence [LCD Smart 
Projector/XMM3106] est conforme à la Directive 2014/53/UE et au 

Règlement sur les équipements radiofréquence 2017.Le texte complet de la déclaration de 
conformité est disponible à l'adresse Internet suivante :http://www.formovie.com/global/
service/support/declaration.html

Cet appareil est réservé à un usage intérieur lorsqu'il fonctionne dans la plage de 
fréquences de 5150 à 5350 MHz.

Puissance maximale d'émission BT : 100 mW à 2,4 GHz - 2,4835 GHz

Puissance maximale d'émission Wi-Fi 2,4G : 100 mW à 2,4 GHz - 2,4835 GHz

Puissance maximale d'émission Wi-Fi 5G : 200 mW à 5,15 GHz - 5,25 GHz, 100 mW à 5,25 
GHz - 5,35 GHz & 5,47 GHz - 5,725 GHz

 Le produit est conforme à la "RG1 IEC/EN 62471-5: 2015."

être mélangés avec les déchets ménagers non triés. Vous devez plutôt protéger 
la santé humaine et l'environnement en remettant vos déchets d'équipements 
à un point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements 
électriques et électroniques, désigné par le gouvernement ou les autorités locales. 

Une élimination et un recyclage corrects contribueront à prévenir les conséquences 
négatives potentielles pour l'environnement et la santé humaine. Veuillez contacter 
l'installateur ou les autorités locales pour plus d'informations sur l'emplacement et les 
conditions d'utilisation de ces points de collecte.

Le projecteur est conçu pour une utilisation par un seul utilisateur.
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Cet appareil est conforme à la partie 15 des réglementations FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit 
pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toutes les 

interférences reçues, y compris celles pouvant entraîner un fonctionnement indésirable. 
Remarque : cet appareil a été testé et est conforme aux limites applicables aux appareils 
numériques de classe B, conformément à la partie 15 des réglementations FCC. Ces 
limites sont destinées à fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans les zones résidentielles. Cet appareil génère, utilise et peut émettre des 
ondes radioélectriques. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il 
peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'est 
pas possible de garantir l'absence d'interférences dans une installation particulière. Si cet 
appareil provoque des interférences avec la réception radio ou télévision, ce qui peut être 
vérifié en éteignant et en rallumant l'appareil, l'utilisateur est invité à essayer de corriger le 
problème en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :

	- Réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice. 

	- Augmentez la distance entre l'appareil et le récepteur. 

	- Branchez l'appareil à une prise qui n'est pas reliée au circuit électrique auquel le 
récepteur est connecté. 

	- Contactez le revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté pour obtenir de 
l'aide.

Important : veuillez noter que toute modification ou altération non expressément 
approuvée par le service responsable de la conformité aux réglementations peut entraîner 
l'annulation de l'autorisation d'utilisation de l'appareil. 
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Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, l’habillage 
commercial HDMI et les logos HDMI sont des marques commerciales ou 
des marques déposées de HDMI Licensing Administrator, Inc.

Certifications du produit

Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio et le symbole double-D 
sont des marques déposées de Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Google TV est le nom de la solution logicielle de cet appareil. Il s'agit d'une 
marque de Google LLC. Google, YouTube et Android TV sont des marques 
de Google LLC.

Google Assistant n'est pas disponible dans toutes les langues et dans tous 
les pays. 

La disponibilité des services varie selon le pays et la langue. 

Les informations sur le marquage et la sécurité du produit se trouvent au 
bas du produit.
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Italiano
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Cosa c'è nella scatola
Durante l'apertura dell'imballaggio, controllate il contenuto della scatola con la lista qui di 
seguito. Se manca qualcosa, si prega di contattare il venditore in tempo utile.

Il contenuto effettivo può variare a seconda del paese (o regione) di vendita. Si prega 
di fare riferimento al prodotto effettivo. Conservare l'imballaggio originale per un 
futuro stoccaggio o trasporto.

Nota

Proiettore 
intelligente

Adattatore Cavo di 
alimentazione

Telecommando Guida alle immagini Carta di garanzia
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Per iniziare

Determina la distanza tra il proiettore e il muro o lo schermo in base alle dimensioni dello 
schermo desiderate.

Dimensioni dello schermo (SD): La dimensione diagonale dello schermo di proiezione (in pollici).

Distanza relativa (D): La distanza tra il proiettore e il muro o lo schermo (in cm).

Altezza relativa (H): La distanza dalla parte inferiore del proiettore al bordo inferiore 
dell'immagine proiettata (in cm).

Le dimensioni nella tabella sopra indicata sono solo per riferimento; sono 
approssimative e possono leggermente differire dai valori effettivi.

Nota

Dimensioni dello schermo (SD) Distanza relativa (D) Altezza relativa (H)
40" 107 89
60" 161 133
80" 214 177

100" 268 221
120" 322 266

W

SD

D

HSchermo di proiezione

Schermo di 
proiezione
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Avvio
Collegare il cavo di alimentazione del proiettore, quindi inserirlo nell'presa di corrente.

Attivare il telecomando del proiettore inserendo le batterie appropriate (le batterie non 
sono incluse).

Collegare altri dispositivi facendo riferimento alle etichette e descrizioni delle porte nella 
pagina successiva.

Passo 1 Spingi il coperchio posteriore nella direzione della 
freccia, e dopo aver sentito un suono, il coperchio si separerà 
dal telecomando.

Passo 3 Installa la batteria, poi metti il coperchio sul 
telecomando e spingilo fortemente nella direzione della 
freccia fino a quando non fa clic. Una volta che senti un suono, 
indica che è stato installato correttamente.

	- Fate attenzione ai poli positivi e negativi quando installate le batterie nel 
telecomando.

	- Se le batterie si perforano, pulite immediatamente qualsiasi liquido con un telo 
asciutto e sostituite le batterie con delle nuove.

	- Eliminate le batterie usate secondo le regole e i regolamenti locali di smaltimento 
dei rifiuti del vostro paese o della vostra area.

Nota

Passo 2 Inserisci due batterie AAA e chiudi il coperchio del 
vano batterie.
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Guida al Telecomando
POWER: Accende e spegne il proiettore.

 MUTE: Disattiva l'audio.

PROFILE SELECTOR: Cambia tra diversi Account Google.

SETTINGS: Accede alle impostazioni.

GOOGLE ASSISTANT: Premi il pulsante Google Assistant sul 
telecomando per parlare con l'Assistente Google.

NAVIGATION PAD: Spostati in alto, in basso, a sinistra o a 
destra, quindi premi il pulsante centrale per confermare.

BACK: Torna alla schermata precedente.

HOME: Torna alla schermata principale.

FOCUS BUTTON: Attiva la funzione di messa a fuoco.

VOLUME: Regola il volume.
+ Aumenta il volume.
- Diminuisci il volume.

LIVE TV: Accedi ai canali TV in diretta (disponibile in tutti  
i paesi eccetto Stati Uniti, Canada e Messico).                               

FREE TV: Accedi ai canali TV gratuiti (disponibili negli Stati 
Uniti, in Canada e in Messico).

NETFLIX: Accedi all'App Netflix.

YOUTUBE: Accedi all'App YouTube.

Immagine 1: RCU 1*

Osservazione: 
1. RCU: il nome completo è unità di controllo 
remoto. 
2. RCU 1: verrà inserita nella confezione 
standard europea. 
3. RCU 2: verrà inserita nella confezione 
conforme alle normative americane.

Immagine 2: RCU 2*
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Nota:
	- La seconda fila del telecomando presenta il pulsante GOOGLE ASSISTANT 

contrassegnato da due punti in rilievo. Alla sua sinistra si trova il pulsante 
SELEZIONATORE DI PROFILO, e alla sua destra il pulsante IMPOSTAZIONI. Nell'angolo in 
alto a sinistra di questa fila è posizionato il pulsante POWER (accensione), mentre l'angolo 
in alto a destra contiene il pulsante MUTE (silenzioso).

	- Sotto il pulsante GOOGLE ASSISTANT si trova il PAD DI NAVIGAZIONE a forma di anello 
per le direzioni alto, basso, sinistra e destra, con un'incavo centrale che funge da pulsante 
di conferma.

	- Sotto i pulsanti di NAVIGAZIONE, il pulsante centrale con due punti in rilievo è il pulsante 
HOME. Sul lato sinistro si trova il pulsante BACK (indietro), mentre sul lato destro 
è presente il pulsante FOCUS. La sezione in basso a sinistra contiene i pulsanti del 
VOLUME, e la sezione in basso a destra (dall'alto verso il basso) include i pulsanti Live TV, 

  

	- Prestare attenzione alla polarità positiva e negativa durante l'inserimento delle 
batterie nel telecomando.

	- In caso di fuoriuscita di liquido dalla batteria, rimuoverlo immediatamente con un 
panno asciutto e sostituire le batterie con nuove.

	- Smaltire le batterie usate secondo le norme locali di gestione dei rifiuti del paese o 
dell'area in cui si risiede.

ATTENZIONE:

	- Se la batteria viene sostituita con un tipo non corretto.

	- Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo, oppure la 
frantumazione o il taglio meccanico possono provocare un'esplosione.

	- Lasciare una batteria in un ambiente a temperatura estremamente elevata può 
provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

	- Sottoporre una batteria a una pressione atmosferica estremamente bassa può 
causare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.
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Panoramica del prodotto

	- Non posizionare oggetti a meno di 20 cm dalle griglie di ventilazione per consentire 
la dissipazione del calore.

	- Non posizionare oggetti vicino alle prese d'aria, poiché ciò potrebbe causare un 
accumulo di calore all'interno del proiettore.

	- Non guardare direttamente nell'obiettivo per evitare danni agli occhi, poiché questo 
proiettore emette una luce intensa durante l'uso.

ATTENZIONE

Dado esterno per 
treppiede da 1/4 di pollice 

(profondità 6 mm)

Lente di proiezione

Fotocamera

Porto

Pulsante di accensione

Presa d'ariaUscita aria

Spia luminosa

Foro audio altoparlante
Altoparlante 
Buca acustica



63

Porti di connessione

41 2 3

1.	Uscita linea
Collega un cavo analogico a un sistema audio analogico esterno.

2.	HDMI
La connessione audio/video di più alta qualità. Collega una box TV, un 
lettore Blu-ray, una console di gioco o altri dispositivi al tuo proiettore 
utilizzando cavi HDMI.

3.	USB
Collega un dispositivo USB per accedere a foto, musica e film.

4.	DC
Collega il tuo proiettore alla fonte di alimentazione con il cavo di 
alimentazione incluso.
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Indicatore di alimentazione

Premi il pulsante di accensione sull'apparecchio e sul telecomando per accenderlo e 
spegnerlo.

L'indicatore di alimentazione (una luce bianca debole) riflette lo stato del proiettore come 
segue: 

	- Durante il processo di avvio, l'indicatore è sempre acceso e poi lampeggia dolcemente, 
prima di spegnersi dopo essersi entrati nell'interfaccia principale del sistema.

	- Dopo essersi entrati nel sistema, l'indicatore è sempre spento.

	- Dopo essersi entrati nella schermata di spegnimento, l'indicatore è sempre acceso.

	- Quando il sistema è in standby, l'indicatore è spento.

	- La luce che respirava è sempre accesa durante il processo di spegnimento, e la luce che 
respirava si spegne dopo lo spegnimento.

Indicador de alimentación
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Correzione Keystone e messa a fuoco
1.	 Sposta il proiettore e lo schermo effettuerà una correzione automatica omnidirezionale 

e una messa a fuoco automatica.

2.	 Apri il menu delle impostazioni, trova "Proiettore" nelle Impostazioni, qui puoi scegliere 
Correzione Keystone o Messa a fuoco per attivare la funzione.
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Istruzioni di ergastolo

Per l'alzamento, si prega di utilizzare viti delle specifiche indicate e selezionare un 
supporto adatto.

Nota

Vite da 1/4 pollice 
(profondità 6 mm)
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1,5

72,03,79
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Specifiche

Informazioni di base

Nome LCD Proiettore Intelligente

Modello XMM3106

Dimensioni dell'articolo 121 x 145 x 175mm

Peso netto 1.25 kg

Specifiche elettriche

Potenza totale ≤72W

Potenza in standby <0.5W

Ingresso 19V     3.79A 

Parametri ottici

Risoluzione 1920 x 1080P

Rapporto 1.2:1

Dimensione dello schermo 40~120''

Fuoco Auto Focus

Correzione a chiave inglese Correzione omni-direzionale auto-keystone

Sistema

Memoria di archiviazione 2G DDR/32G eMMC

Sistema Android TV™ OS

Bluetooth BT 5.1

Senza fili Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2.4GHz/5GHz

Audio
Effetti audio Dolby Audio

Altoparlante 2×3W Full range

Altri

Rumore ≤ 30dB modalità di visualizzazione a 
temperatura ambiente di 25℃

Temperatura/Umidità di immagazzinamento -20°C to 55°C / ≤90%

Temperatura/Umidità di funzionamento 0°C to 40°C / 20%-80%
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Risoluzione dei problemi

Guasto Soluzione

Nessuna immagine proiettata
Spegni la proiettore e scollegala dalla fonte di 
alimentazione, inserisci il cavo di alimentazione e accendi 
la proiettore.

Malfunzionamento del sistema 
operativo

Spegni la proiettore e scollegala dalla fonte di 
alimentazione, inserisci il cavo di alimentazione e accendi 
la proiettore.

Errore di visualizzazione dello 
schermo

Spegni la proiettore e scollegala dalla fonte di 
alimentazione, inserisci il cavo di alimentazione e accendi 
la proiettore.

Il telecomando è mancante o non 
abbinato e la proiettore non può 
essere acceso da remoto.

Spegni la proiettore e scollegala dalla fonte di 
alimentazione. Attendere cinque minuti, inserire il cavo di 
alimentazione e accendere di nuovo la proiettore. Dopo 
che la proiettore è stata riavviata, abbinare di nuovo il 
telecomando.

Se il proiettore si surriscalda, si 
spegnerà automaticamente.

Si prega di rimuovere qualsiasi ostacolo dalle prese 
d'aria e dalle uscite per garantire un flusso d'aria fluido 
attraverso il proiettore. Seguire le istruzioni sopra per 
riavviare il proiettore.

Altri errori interni di sistema
Si prega di contattare un tecnico qualificato per far 
assistere il dispositivo, oppure restituire il proiettore al 
servizio post-vendita.
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Conformità normativa
Di seguito, [Formovie (Chongqing) Innovative Technology Co., 
Ltd.] dichiara che il tipo di apparecchiatura radiofonica [LCD 
Smart Projector/XMM3106] soddisfa la Direttiva 2014/53/UE e il 

Regolamento sugli apparecchiature radiofoniche 2017.Il testo completo della dichiarazione 
di conformità è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.formovie.com/global/
service/support/declaration.html

Questo dispositivo è limitato all'uso interno quando opera nella gamma di frequenze da 
5150 a 5350 MHz.

 Potenza massima di trasmissione BT: 100 mW tra 2,4 GHz - 2,4835 GHz

 Potenza massima di trasmissione Wi-Fi 2,4G: 100 mW tra 2,4 GHz - 2,4835 GHz

 Potenza massima di trasmissione Wi-Fi 5G: 200 mW tra 5,15 GHz - 5,25 GHz, 100 mW tra 5,25 
GHz - 5,35 GHz & 5,47 GHz - 5,725 GHz

 Il prodotto soddisfa la "RG1 IEC/EN 62471-5: 2015."

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE, come nella Direttiva 2012/19/UE) che non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici non differenziati. È invece necessario 
proteggere la salute umana e l'ambiente consegnando le apparecchiature usate 

a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche, nominato dal governo o dalle autorità locali. Il corretto smaltimento e 
riciclaggio contribuirà a prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la 
salute umana. Per ulteriori informazioni sull'ubicazione e sui termini e condizioni di tali 
punti di raccolta, contattare l'installatore o le autorità locali.

Il proiettore è progettato per l'uso da parte di un singolo utente.
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Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne 
doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute 

interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement 
indésirable. 
Remarque : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables aux 
appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces 
limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut 
émettre des fréquences radioélectriques et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans 
une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à 
la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant 
l'équipement, l'utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences en prenant une 
ou plusieurs des mesures suivantes : 

	- Réorientez ou déplacez l'antenne réceptrice. 

	- Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur. 

	- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

	- Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

Importante: si prega di notare che qualsiasi modifica o alterazione non espressamente 
approvata dalla parte responsabile della conformità può comportare la revoca del diritto 
dell'utente di utilizzare l'apparecchiatura. 
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I termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress e i loghi 
HDMI sono marchi commerciali o marchi commerciali registrati di HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Certificazioni del prodotto

Prodotto su licenza di Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio e il simbolo della doppia D 
sono marchi registrati di Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Google TV è il nome dell'esperienza software di questo dispositivo e un 
marchio di Google LLC. Google, YouTube e Android TV sono marchi di 
Google LLC.

Google Assistant non è disponibile in tutte le lingue e paesi. 

La disponibilità dei servizi varia in base al paese e alla lingua. 

Le informazioni sul marchio e sulla sicurezza del prodotto si trovano sul 
fondo del prodotto.
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Español
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¿Qué hay en la caja
Al abrir el empaque, verifique el contenido de la caja con la lista de abajo. Si le falta algo, por 
favor contacte al vendedor a tiempo.

El contenido real puede variar dependiendo del país (o región) de venta. Por favor, 
refiérase al producto real. Conserve el empaque original para almacenamiento o 
transporte futuro.

Nota

Proyector inteligente Adaptador Cable de 
alimentación

Control remoto Manual de usuario Tarjeta de garantía
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Para comenzar

Determina la distancia entre el proyector y la pared o la pantalla según el tamaño de 
pantalla deseado.

Dimensiones de pantalla (SD): El tamaño diagonal de la pantalla de proyección (en pulgadas).

Distancia relativa (D): La distancia entre el proyector y la pared o la pantalla (en cm).

Altura relativa (H): La distancia desde la parte inferior del proyector hasta el borde inferior 
de la imagen proyectada (en cm).

Las dimensiones en la tabla de arriba son solo para referencia; son aproximadas y 
pueden diferir ligeramente de los valores reales.

Nota

Dimensiones de pantalla (SD) Distancia relativa (D) Altura relativa (H)
40" 107 89
60" 161 133
80" 214 177

100" 266 222
120" 322 266

W

SD

D

H
Pantalla de proyección

Pantalla de 
proyección
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Encendido
Conecte el cable de alimentación del proyector y luego úselo en el enchufe de la pared.

Active el control remoto de su proyector insertando las baterías adecuadas (las baterías 
no están incluidas).

Conecte otros dispositivos refiriéndose a las etiquetas y descripciones de los puertos en la 
página siguiente.

Paso 1 Empuja la cubierta trasera en la dirección de la flecha, 
y después de escuchar un sonido, la cubierta se separará del 
control remoto.

Paso 3 Instala la batería, luego pon la cubierta en el control 
remoto y empújala firmemente en la dirección de la flecha hasta 
que haga clic. Una vez que escuches un sonido, indica que ha 
sido instalado correctamente.

	- Tenga en cuenta las terminales positivas y negativas al instalar las baterías en el 
control remoto.

	- Si las baterías se filtran, limpie inmediatamente cualquier líquido con una toalla 
seca y reemplace las baterías por unas nuevas.

	- Elimine las baterías usadas de acuerdo con las reglas y regulaciones locales de 
manejo de residuos de su país o área.

Nota

Paso 2 Retira la cubierta y saca la batería.
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Guía del mando a distancia 
ENCENDIDO: Encienda y apague el proyector.

 SILENCIAR: Desactiva el sonido.

SELECTOR DE PERFIL: Cambia entre diferentes Cuentas de Google.

CONFIGURACIÓN: Acceda a la configuración.

ASISTENTE DE GOOGLE: Pulsa el botón del Asistente de 
Google en tu mando a distancia para hablar con el Asistente 
de Google.

PANTALLA DE NAVEGACIÓN: Desplácese hacia arriba, 
abajo, izquierda o derecha y pulse el botón central para 
confirmar.

ATRÁS: Volver a la pantalla anterior.

INICIO: Volver a la pantalla de inicio.

Botón de enfoque: Activa la función de enfoque.

Botón de volumen:
+ Aumenta el volumen.
- Baja el volumen.

Live TV: Acceda a los canales de televisión en directo 
(disponible en todos los países excepto Estados Unidos, 
Canadá y México).                             

Free TV: Accede a los canales de televisión gratuitos 
(disponibles en Estados Unidos, Canadá y México).

Netflix: Accede a la aplicación Netflix. 

YouTube: Accede a la aplicación YouTube.

Imagen 1: RCU 1*

Observación : 
1. RCU: su nombre completo es unidad de 
control remoto. 
2. RCU 1: se incluirá en el embalaje estándar 
europeo. 
3. RCU 2: se incluirá en el embalaje conforme a 
la normativa estadounidense.

Imagen 2: RCU 2*
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	- La parte abollada del mando a distancia es el botón «OK», y los botones en forma 
de anillo que lo rodean son los botones direccionales para arriba, abajo, izquierda y 
derecha.

	- Encima de los botones anulares hay dos filas de botones. 

	- El superior es el botón de encendido/apagado. La segunda fila incluye, de izquierda 
a derecha, los botones de Gestionar perfiles, Asistente de Google y Ajustes.

	- La primera fila debajo de los botones direccionales en forma de anillo incluye, de 
izquierda a derecha, los botones atrás, inicio y Live TV.

	- El botón de retroceso se encuentra justo encima de los botones de volumen en 
forma de barra, con el botón «+» para subir el volumen y el botón «-» para bajarlo. 

	- Debajo de los botones Home y Live TV, el primero es Netflix, el segundo YouTube.

Nota:
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Descripción general del producto

	- No coloque objetos a menos de 20 cm de las rejillas de ventilación.

	- No coloque ningún objeto cerca de las rejillas de ventilación, ya que esto podría 
provocar una acumulación de calor en el interior del proyector..

	- No mire directamente a la lente para evitar daños oculares, ya que este proyector 
emite una luz intensa durante su uso.

PRECAUCIÓN

Tornillo externo para 
trípode de 1/4 pulgadas 

(profundidad 6 mm)

Lente de 
proyección
Camera

Puerto

Botón de encendido

Entrada de aireEntrada 
de aire

Salida de aire

Indicador luminoso

Orificio de sonido 
del altavoz

Altavoz 
Orificio de 
sonido
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Puertos de conexión

41 2 3

1.	Salida de línea
Conecta un cable analógico a un sistema de audio analógico externo.

2.	HDMI
La conexión de audio/vídeo de más alta calidad. Conecta una caja de 
cable, un reproductor de Blu-ray, una consola de videojuegos u otros 
dispositivos a tu proyector utilizando cables HDMI.

3.	USB
Conecta un dispositivo USB para acceder a fotos, música y películas.

4.	DC
Conecta tu proyector a la fuente de alimentación con el cable de 
alimentación incluido.
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Indicador de alimentación

Presiona el botón de encendido en el dispositivo y en el control remoto para encenderlo y 
apagarlo.

El indicador de energía (una luz blanca suave) refleja el estado del proyector de la siguiente 
manera: 

	- Durante el proceso de inicio, el indicador siempre está encendido y luego parpadea 
suavemente, antes de apagarse después de entrar en la interfaz principal del sistema.

	- Después de entrar en el sistema, el indicador siempre está apagado.

	- Después de entrar en la pantalla de apagado, el indicador siempre está encendido.

	- Cuando el sistema está en standby, el indicador está apagado.

	- La luz de respiración siempre está encendida durante el proceso de apagado, y la luz de 
respiración se apaga después de apagar.

Indicador de alimentación



82

Corrección trapezoidal y enfoque
1.	 Mueva el proyector, y la pantalla realizará una corrección automática omnidireccional y 

autoenfoque.

2.	 Abra el menú de configuración, busque "Proyector" en Configuración, aquí puede elegir 
Corrección trapezoidal o Enfoque para activar la función.
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Instrucciones de levantamiento

Para levantar, por favor use tornillos de las especificaciones especificadas y 
seleccione un soporte adecuado.

Nota

Tuerca de 1/4 pulgada 
(profundidad 6 mm)
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Especificaciones

Información básica

Nombre  LCD Proyector Inteligente

Modelo XMM3106

Dimensiones del artículo 121 x 145 x 175mm

Peso neto 1.25 kg

Especificaciones 
eléctricas

Potencia total ≤72W

Potencia en standby <0.5W

Entrada 19V       3.79A 

Parámetros ópticos

Resolución 1920 x 1080P

Proporción 1.2:1

Tamaño de la pantalla 40~120''

Enfoque Enfoque Automático

Corrección de clave inglesa Corrección automática de clave inglesa omni-
direccional

Sistema

Almacenamiento 2G DDR/32G eMMC

Sistema Android TV™ OS

Bluetooth BT 5.1

Inalámbrico Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2.4GHz/5GHz

Audio
 Efectos de audio Dolby Audio

Altavoz 2×3W de rango completo

Otros

Ruido ≤ 30dB modo de visualización a temperatura 
ambiente de 25℃

Temperatura/Humedad de almacenamiento -20°C to 55°C / ≤90%

Temperatura/Humedad de funcionamiento 0°C to 40°C / 20%-80%
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Solución de problemas

Fallo Solución

Sin imagen proyectada
Apague el proyector y desconéctelo de la fuente de 
alimentación, luego conecte el cable de alimentación y 
encienda el proyector.

Mal funcionamiento del sistema 
operativo

Apague el proyector y desconéctelo de la fuente de 
alimentación, luego conecte el cable de alimentación y 
encienda el proyector.

Error de visualización de pantalla
Apague el proyector y desconéctelo de la fuente de 
alimentación, luego conecte el cable de alimentación y 
encienda el proyector.

El control remoto está perdido 
o no emparejado y el proyector 
no se puede encender de forma 
remota.

Apague el proyector y desconéctelo de la fuente de 
alimentación. Espere cinco minutos, luego conecte el 
cable de alimentación y encienda el proyector. Una vez 
que el proyector se haya reiniciado, vuelve a emparejar el 
control remoto.

Si el proyector se sobrecalenta, 
se apagará automáticamente.

Por favor, quite cualquier obstáculo de las entradas y 
salidas de aire para asegurar un flujo de aire uniforme a 
través del proyector. Siga las instrucciones anteriores 
para reiniciar el proyector.

Otros errores internos del 
sistema

Por favor, contacte a un técnico calificado para que revise 
el dispositivo o devuelva el proyector al departamento de 
atención al cliente.
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Cumplimiento normativo
Por la presente, [Formovie (Chongqing) Innovative Technology 
Co., Ltd.] declara que el tipo de equipo radioeléctrico [LCD 
Smart Projector/XMM3106] cumple con la Directiva 2014/53/

UE y el Reglamento de Equipo Radioeléctrico 2017.El texto completo de la declaración de 
conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet: http://www.formovie.
com/global/service/support/declaration.html

Este dispositivo está restringido para uso en interiores cuando opera en el rango de 
frecuencia de 5150 a 5350 MHz.

 Potencia máxima de transmisión BT: 100 mW a 2,4 GHz - 2,4835 GHz

 Potencia máxima de transmisión Wi-Fi 2,4G: 100 mW a 2,4 GHz - 2,4835 GHz

 Potencia máxima de transmisión Wi-Fi 5G: 200 mW a 5,15 GHz - 5,25 GHz, 100 mW a 5,25 
GHz - 5,35 GHz & 5,47 GHz - 5,725 GHz

 El producto cumple con la "RG1 IEC/EN 62471-5: 2015."

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos (RAEE, según la Directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse 
con los residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud 
humana y el medio ambiente entregando sus residuos de aparatos a un punto 

de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, 
designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminación y el reciclaje correctos 
ayudarán a prevenir posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 
humana. Póngase en contacto con el instalador o las autoridades locales para obtener 
más información sobre la ubicación y las condiciones de dichos puntos de recogida.

El proyector está diseñado para un solo usuario.
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Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este 
dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo 

debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan 
causar un funcionamiento no deseado. 
Nota: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites para 
un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas de la 
FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y 
puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales para las comunicaciones por 
radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación 
concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales para la recepción de radio o 
televisión, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda 
al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o varias de las siguientes 
medidas:Reorient or relocate the receiving antenna. 

	- Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 

	- Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado 
el receptor. 

	- Consulte al distribuidor o a un técnico con experiencia en radio/televisión para obtener 
ayuda.

Importante: Se advierte que los cambios o modificaciones no aprobados expresamente 
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para 
operar el equipo.
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Los términos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface (Interfaz multimedia de 
alta definición), HDMI Trade Dress (diseño e imagen comercial HDMI) y los logotipos HDMI 
son marcas comerciales o marcas registradas de HDMI Licensing Administrator, Inc.

Certificaciones del producto

Fabricado con la licencia de Dolby Laboratories. Dolby , Dolby Audio y el símbolo de la 
doble D son marcas comerciales registradas de Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Google TV es el nombre de la experiencia de software de este 
dispositivo y una marca de Google LLC. Google, YouTube y Android TV 
son marcas de Google LLC.

Google Assistant no está disponible en todos los idiomas y países. 

La disponibilidad de los servicios varía según el país y el idioma. 

La información sobre el marcado del producto y la seguridad se 
encuentra en la parte inferior del producto.
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Polski
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Co jest w pudełku
Otwierając opakowanie, sprawdź zawartość pudełka z listą poniżej. Jeśli brakuje czegoś, 
skontaktuj się z sprzedawcą w odpowiednim czasie.

Rzeczywiste treści mogą się różnić w zależności od kraju (lub regionu) sprzedaży. 
Proszę odnieść się do rzeczywistego produktu. Zachowaj oryginalne opakowanie na 
przyszłość przechowywania lub transportu.

Uwaga

Inteligentny 
projektor

Adapter Przewód 
zasilający

Przycisk zdalnego 
sterowania

Guía de imágenes Karta gwarancji
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Rozpoczęcie

Określ odległość między projektorem a ścianą lub ekranem w zależności od żądanego 
rozmiaru ekranu.

Wymiary ekranu (SD): Rozmiar diagonalny ekranu projekcyjnego (w calach).

Odległość względna (D): Odległość między projektorem a ścianą lub ekranem (w cm).

Wzrost względny (H): Odległość od dołu projektora do dołu obrazu projekcji (w cm).

Wymiary w powyższej tabeli są tylko do orientacji; są przybliżone i mogą się 
nieznacznie różnić od wartości rzeczywistych.

Uwaga

Wymiary ekranu (SD) Odległość względna (D) Wzrost względny (H)
40" 107 89
60" 161 133
80" 214 177

100" 265 221
120" 322 266

W

SD

D

H
Ekran projekcyjny

Ekran 
projekcyjny
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Włączanie
Podłącz kabel zasilający do projektora, a następnie wsuw go do gniazda przeździeniowego.

Zasil zdalnego projektuja, wkładając odpowiednie baterie (baterie nie są dołączone).

Podłącz inne urządzenia, odwołując się do etykiet i opisów portów na następnej stronie.

Krok 1  Wsuń załódkę tylnię w kierunku strzałki i po 
usłyszeniu dźwięku, załódka tylna odłączy się od pilota.

Krok 3 Zainstaluj bateria, a następnie nałóż załódkę 
tylną na pilota i naciśnij mocno w kierunku strzałki, aż 
zachrzęstnie. Po usłyszeniu dźwięku oznacza to, że został 
poprawnie zainstalowany.

	- Zachowaj ostrożność przy polarności (pozytywnym i negatywnym biegunem) 
podczas instalacji baterii w pilotze.

	- Gdy baterie zaczynają wyciekać, natychmiast wytrzyj wszelkie ciecz z suchym 
szmatem i zastąp baterie nowymi.

	- Rezygnacja z użytych baterii powinna odbywać się zgodnie z lokalnymi przepisami i 
regulaminami dotyczące obozu w kraju lub regionie, w którym mieszkasz.

Uwaga

Krok 2 Usuń załódkę tylną, a następnie wyjmij bateria.
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Instrukcja obsługi pilota zdalnego sterowania 
WŁĄCZANIE: Włączanie i wyłączanie projektora.

 WYŁĄCZ DŹWIĘK: Wyłącza dźwięk.

WYBIERANIE PROFILU: Przełączanie między różnymi Kontami 
Google.

KONFIGURACJA: Przejdź do ustawień.

ASYSTENT GOOGLE: Naciśnij Przycisk Asystenta Google 
na pilocie, aby porozmawiać z Asystentem Google.

EKRAN NAWIGACYJNY: Przesuń palcem w górę, w dół, 
w lewo lub w prawo i naciśnij środkowy przycisk, aby 
potwierdzić.

WSTECZ: Powrót do poprzedniego ekranu.

START: Powrót do ekranu startowego.

Przycisk ostrości: Aktywuje funkcję ostrości.

Przycisk głośności:
+ Zwiększ głośność.
- Ścisz głośność.

Live TV: Uzyskaj dostęp do kanałów telewizyjnych na żywo 
(dostępne we wszystkich krajach z wyjątkiem Stanów 
Zjednoczonych, Kanady i Meksyku).                        

Free TV: Uzyskaj dostęp do bezpłatnych kanałów 
telewizyjnych (dostępnych w Stanach Zjednoczonych, 
Kanadzie i Meksyku).

Netflix: Wejdź do aplikacji Netflix. 

YouTube: Otwórz aplikację YouTube.

Obraz 1: RCU 1*

Uwaga: 
1. RCU: Pełna nazwa to pilot zdalnego 
sterowania. 
2. RCU 1: Zostanie umieszczony w opakowaniu 
zgodnym z normami europejskimi. 
3. RCU 2: Zostanie umieszczony w opakowaniu 
zgodnym z przepisami amerykańskimi.

Obraz 2: RCU 2*



95

Uwaga:
	- Drugi rząd pilota zawiera przycisk ASYSTENT GOOGLE oznaczony dwoma wypukłymi 

kropkami. Po jego lewej stronie znajduje się przycisk WYBÓR PROFILU, a po prawej przycisk 
USTAWIENIA. W lewym górnym rogu tego rzędu umieszczono przycisk ZASILANIE, natomiast 
prawy górny róg zajmuje przycisk WYCISZENIE.

	- Poniżej przycisku ASYSTENT GOOGLE znajduje się PANEL NAWIGACYJNY w formie 
pierścienia do poruszania się w górę, dół, lewo i prawo, z centralnym wgłębieniem pełniącym 
funkcję przycisku potwierdzenia.

	- Pod przyciskami NAWIGACJI centralny przycisk z dwoma wypukłymi kropkami to przycisk 
GŁÓWNY. Po jego lewej stronie znajduje się przycisk COFNIJ, a po prawej przycisk FOKUS. 
Lewa dolna sekcja zawiera przyciski GŁOŚNOŚCI, a prawa dolna sekcja (od góry do dołu) 
obejmuje przyciski TV na żywo, Netflix i YouTube.

  

	- Zwróć uwagę na bieguny dodatnie i ujemne podczas instalowania baterii w pilocie.

	- W przypadku wycieku z baterii natychmiast wytrzyj wszelki płyn suchą szmatką i 
wymień baterie na nowe.

	- Zużyte baterie należy wyrzucać zgodnie z lokalnymi przepisami gospodarki 
odpadami obowiązującymi w Twoim kraju lub regionie zamieszkania.

	- Istnieje ryzyko wybuchu w przypadku zastosowania niewłaściwego typu baterii.

	- Spalenie baterii w ogniu, gorącym piekarniku lub jej mechaniczne zgniecenie/cięcie 
może spowodować eksplozję.

	- Narażenie baterii na ekstremalnie wysokie temperatury może spowodować wybuch 
lub wyciek łatwopalnych cieczy/gazów.

	- Poddanie baterii ekstremalnie niskiemu ciśnieniu atmosferycznemu może 
spowodować eksplozję lub wyciek łatwopalnych cieczy/gazów.

OSTRZEŻENIE:




